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SECURITY CONSEIL 5/12
COUNCIL DE SECURITE 2

ORIGINAL: ENGLISH

UNRESTRICTED

CABLFGRAM DATED 23 FEDRUARY 1540 FROM THE ACTING MEDIATCR
TO THE SECRETARY-GENRRAL TRANSMIWIING THE TEXT OF AN
ARMISTICE AGREEMENT BETWEEN EGYPT AND ISRAEL

For the President of the Security Council:

"T have th= honour to inform you that an armistice agreement

betwesn Egypt and Israel has been sigued this morning, 24 February
at Rhodes.

The text of the agreement is as follows:

EGYPTIAN-ISRAELI GENERAL ARMISTICE AGRFEMENT

PRUAMBLE

The Perties to the present agreement, respondenﬁ to the Security
Council Resolution of 16 November 1948 calling upon them, as a further
provisional measurs under Article 4O of the Charter of the
United Nations and in order to facilitate the transition from the
présent truce to permanent peace in Palestine, to negotiate an
armistice: having decided to enter inte nsgotiations under
United Matioms Chairmenship concerning the implementation of the
Security Council Resolutions of 4 and 16 November 194%8: end having

appointed representatives empowered to.negotiate and conclude an

armistice agreement:

Tke undersigned representatives, in the full suthority éntrusted

to them by their respective Governments, have sgreed upon the
following provisicns.
ARTICLE OUE

With & view to promoting the return of permenent peace in
P g o

‘o

zlsstine and in recognition of the importence in this regard of
mutual assurances concerning the future militory cperations of the
Parties, the follcwing principles, which shall be fully ocbserved by
beth Parties during the armistice are hereby affirmed:

1, The injunction of the Security Council ageinst resort

to military force in the settlement of the Palestine Ques*ticn

shall herceforth be scrupulously respected by both parties;
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2, Mo aggressive action by the armed forces land, sea cr air
of either pai'fy shall be undertaken, planred, or threatened
against the people or the armed forces of the other: It bein
understood that the use of the term planned in this context
has no bearing on normal staff planning as generally practised
in military organizations; '
3. The right of each party to its security and freecdom firom
fear of altiack by the armed forces of the other shall be fully
respected;

L, The establishment of an armistice by armed forces of the
two parties is accepted as an indispensable step toward the
liquidation of armed conflict and the restoration of peace in
Palestine.

ARTICIE TWO

1. In pursuance of the foregoing principles and of the rescluticus

of the Security Council of 4 and 16 Novenber 1948 a general armistice

‘betwzen the armed Torces of the two parties by land, sea and air is

hereby established;

2. Mo element of the land, sea or air militsry or paraz-military

forces of either party, including non-reguler forces, shall commit

. any werlike or hostile act against the milifary or para-military

forces of the other party, or against civilians in territory under
the control of that party: ' Or shall advance beycnd or pass over for
any purpose vhatever the armistice demarcation line set forth in
Article 0 of this agreement except as provided in Article 3 of this
agreement; and elsewhere shall not violate the international frontier:
or enter inte or pass through the air space of the other party or ‘
through the waters within three miles of the coastline of the other
perty.

ARTICLE THREE
1. In pursuence of the Security Council's resclution of
I November 1948, and with a view to the implementation of the
Security Council's resoclution of 16 November 1948, the Zgyptian
Military Forces in the Al Faluje ares shall be withdrawm,
2. This withdrawal shall vegin on the dey after that which
follows the signing of this agreement, at 0500 hours GMT and
shall ve beyond the Egypt Palestine frontier.
3. The withdrawal shell be under the supervision of the
United Nations and in eccordance with the plan of withdrawal

set forth in annex one o this agreement.
NHNomTAre TAND
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ARTICLE FOUR
With specific reference vo the implementation of the resolutions
of the Security Council of 4 and 16 November 1948, the following
principles and purposes are affirmed:

1. The principle that no military or political advantage

should te gained under the truce ordered by the Security

Council is recognized.

2. It is also recognized thet the basic purposes and spirit
of tha Armistice would nct be served by the restoration of
previously held military positions or changes from those now
held other than as specifically provided for in this esgreement,
or by the advence of the military forces of either side beyond
vositions held at the time this Armistice Agreement is signed.
3. + is further reccgnized that rights, claims or interests
of a2 non-military character in the area of Pelestine covered
by this agreement mey be asserted by either party, and that
these, by rutual agreement beinpg excluded from the Armistice
regotiations, shall be, at the discretion of the parties, the
subject of later settlement. It is emphasized that it is not
the purpose of this agreement to establish, to recognize, to
strengthen, or to weaken or 'nullify, in any way, any territorial
custodial or other rights, claims or interests which may be
asserted by either party in the area of Palestine or any part
or lcecality thereof coversd by this agreement, whether such
asserted rights, claims or interests derive from Secuwrity Council
resolutions, including the resolution of 4 November 1948 end the
nemorandum of 13 Hovember 1948 for its implementation, or from

"""""" ary other source. The provisions of this agreement are dictated
exclusively by military considerations and are valid only for
the period of Armistice.

ARTICLE FIVE
1. The line described in Article 6 of this agreement shall be
designeted as the armistice demercation line and is delineated in
pursuance of the purpose and intent of the resolutions of the
Security Council of 4 and 16 November 1943.
2., The armistice demarcation line is not to be construed in any
sense as a pelitical or territorial boundery, and is delineated
without prejudice to rights, claims and positions of either party
to the armistice as regards ultimate settlement of the Palestine
questicns,

/3. The basic



3. The baslc purpose of tha armistice demarcation line is te
delineate the line beyond which the Armed Forces of the respective
parties shall not move except as provided in Article 3 of this
agresment, , )
L. Rules and regulations ¢f the Armed Forces of the Parties vhich
prohibit civilians from crossing the fighting lines or entering the
area betweer the lines shall remein in effect after the signing of
this agreement with epplication to the armistice demarcation line
defined in Article 6.

ARTICLE SIX
1. In the Gaza-Rafah srea the srmistice demercation line shall be as

‘delineated in paragraph 2B(1) of the memorandum of 13 November 1948 on V
the implementation of thé Security Council Resolution of 4 November 1648:

namely by a line from the coast at the mouth of Wadi Hesi in an easterl:;r’j
direction through Deir Suneld and across the Gaza Al Majdal hizhway to k’
a point three kilometers east of the highway, then in a southerly
direction parallel to the Gaza Al Mejdal highway, and continuing thus
to the Egyptlen frontier. »

2. Within this line Egyptia.n forces shall nowhere advance beyond
their present positions, and this shall include Zeit Hanun and its

~ surrounding aree from which Israeli Forces shall bz withdrawn to north

of the ermistice demarcation line, and any other positions within the

" line delineated in paragraph 1 which shall be evacuated by Israeli

Forces as set forth in paragraph 3.

{tjote: Place nemes are subject to confirmation from Rhodes)

3. Israeli outposts, each limited to platoon strength may be
maintained in this area at the following points: Deir Suneld on
The north side of the Wadi, Map Reference 10751CQ0; (name unclear),
Mep Reference 105C0952; (name uncleer), Masp Reference 09870924;
(name unclear), Mep Reference 09720887 and (neme unclear), Map
Reference 09320821, The Israeli outpost maintained at the cemetery,
Mop Reference 08160723 shall be evacuated on the day after that
which follows the signing of this agreement. The Tsraeli outpost at
Hill 79, Mep Reference 10451017 shall be evacuated not later than
four weeks f'cllowing the dey on which this agreemsnt is signed,
Following the evacuation of the above outpeosts new Israeli ontposts
mey be established at Mep Reference 08360700 and at a point due east
of Bill 79 east of the armistice demercation line.

/4. In the Bethlehem-
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4. In the Bsthleham-Jebron area, wherever positicns are held by
Egyptian forces, the provisions of this agreement shall apply to the
forces of both parties in each such locality, except that the demarcation
of the armistice line and reciprocal arrangements for withdrawal and
reduction of Iorces shall be undertaken in such manner as may be decided
by the parties, =t such ftime as an armistice agreement may be concluded
covering military forces in that area other than those of the parties to
this agreement, or sooner at the will of the parties.

ARTICLE SEVEN
1. It is recognized by the parties to this agreement that in certain
sectors of the total area Involved, the proximity of the forces cf a third
party not covered by this esgreement makes impractical the full application
of all provisions of the agreement to such sectors. For this reason alone,
therefore, snd pending the conclusion of an armistice agreement in place
of the existing truce with that third party, the provisions of this '
agreement relating to reciprocal reduction and withdrawal of forces shall
anply only to the western front and not to the eastern front.
2. The areas comprising the western and eastern frents shall te es
defined by the United Naticns Chief cof Staff of the Truce Supervision.
Organization, on the basis of the deployment of forces egainst each other
and past military activity or the further possibility thersof in the area.
This definition of the western and eestern fronts is set forth in amex
two of this agreement,
3. 1In the area of the Western front under Egyptian contrel, Egyptian
defensive fcreces only may be mainteined. All other Egyptien forces shall be
withdrawvn from this area to a point or points no further east than
El-grish to £bu Agheila.
k., In the area of the Western front under Israeli control, Israeli
defensive forces only, which shall be based on the settlements, mey be
maintained. A1l other Israeli forces shzll be withdrawn frem this arsa
40 a peint or points north of the line delineated in Paragraph 2 (A) of
the Memorandum of 13 November 1948 on the implementation of the Resolution
of the Security Council of 4 Wovember 1548.
5. The defensive forces referred to in Paragraphs 3 and b4 zbove shall
be as defined in Annex Three to this Agreement.

ARTICIE EIGHT
1. The ares comprising the village of El Auja end vicinity, as defined
in Paragraph 2 of this Article, shall be demilitarized, end both Egyptian
ard Isrzeli armed forces shall be totally excluded therefrom. The Cheirmen
of the mized Armistice Commission established in Article 10 of this Agrescmem
and United Nations observers attached to the Commission shall be

[resmonsible
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racpensible for ensuring the full implementetion ¢f this provision.

2. The area thus demilitarized shall be as followsy From a point on
the Egypt~Palestine frontier five kilometers north-west of the intersection
of the Rofah-El Auja Road and the frontier Map Reference 08750468,
south-east to Xhashm 1 Memdud, Mep Refersnce 0965041k, thence scuth-east
to Hill LS, Map Reference 10700285, thence soutia-west to a point on the
Egypi-Pzlestine frexbier five kilometers south-east of the intersection
of the cld railway trecks and the frontier, Map Reference 099501L5,
thence returning north-west elong the Egypt-Palesiine frontier to the
noint ¢f crigin, _ -

3. On the Egyptiza side of the frontler, facing the El Auja avea, no
Egyptian defensive positions shall be closer to ELl Auja thon El Gouseima
and Abu Agheils.

L. The roed Kba Couseima Auje shall not bte cmployed by any military
forces whatscever for the purpose of entering Falssiine,

5. The movement of arrsd forces of elther party te this agresment into.
any part of the are'a. defined in Paragraph 2 of tais ertisle, for any
purpose, cor failure by either parity to respect o fullil any of the other
provisions ¢f this article, when eccofirwed by the f

rerresentatives, chall constitube a flagrant viola<icn ¢ this agreement.
ARTTCIE KIIE ’

411 prisoners of wer detained by either par:y to this a-rosment and
belonging to the cxmed forces, regular or irreguie: , ©f tle clthwr party
shall be exzchanged as follows:

1 The exchorge of rriscuners of wer shzll be unter Untted Mations
supervision and cerTrol throughout. The exchomge shsll togin within
ten days after the cigning of this agrecment and shall be cempleted
nct later thar twenig-cne days followizg. Upon the signing of this
agreement, the Cbalimin of The Miked Armistice Comnission established
in Article Ten ¢ inls azrecment, in ccnsultation with the
appropriate military authorities of the perties, shall Tformulate a

plen for the excharges cf vrrisoners of war within the avuve pericd,

Cefining the date and places of eucharge and all otaer rslevant detailis.

2. Prisorers of var against vhom a penal prosecution mey be pending,
as well as trcse sentenced for crime cr other offanses, shall be
included in this exchange of prlsoners.

3. A1l erticles of personal use, valuables, letters, decuments,
identificetion marks, end other personel effects of whatever nature

belonzing to prisoners of war who are being exchanged shall bs returaed

to them, or if they have escaped or died, to the party to wkhose armed
forces they belonged.
/b, A1l metters



§/125k
Page 7

4, A1l matters not soacifically regulated in this agrecment shall bs
decided in acccrdance with the prirciples laid down in the
International Convention relating to the treatment of prisoners of
war, siguned at Geneva on 2T July 1922, the Mixed Armistice ‘
Commnizsion sstablished in Articie Ten of this agreement shall assumue
responsibility for locetion of miseing persons, whether military or
civilian, within the areas controllsd by each party, to facilitate
the expediticus exchange. Each party wndertakes to exterd to the
Commission full co-cperstion and assistance in the discharze of
this function.
ARTICLE TEN
1. The execution of tke provision of this Agreement shall be supervised
by a Mixed Armistice Commission camposed of seven members of whom each
party to this Agreement shall designate three, and vwhose chairman shell
be the United Kations Chief of Staff of the Truce Supervision Orgenization
or a senior officer from the cbssrver personnel of that Organization
designated by him following consultation with both parties to this
Agreement, .
2. The Mixzed Armistice Commissifon shell maintain its headquerters at
El Suja, and shall hold its meetings at such places and ai such times as it
mey deem necessary for the effective conduct of its work.
3. The Mixzed Armistice Commission shall be convened in its first meeting
by the United Wations Chief of Staff of the Truce Supervision Orszanization
not later than one weeX following the signing.of this Agreement, Decisions
of the Mixed armistice Commission, to the gzreatest extent possible, shall
be vased on the principle of unanimity.
4.  In the =bsence of unanimity, decisions shell be taken by & majority
vots o'f the members of the Commission present and voting. On guestions
of mrinciple, appeal shall lie to a specizl ccmmiftee, composed of the
United Metions Chief of Staff cf the Truce Supervision Organizatlon and
one member each of 'the Zgyptian end Israeli Delegations to the Armistice
Conference at Rhodes cr scme other senlor officer, whose decisiocus on all
such questions shall te final. If no appesl against & Geclsicn of the
Cormission is filed witkin one week from the date of sald decislonm, that
decision ehell be taken as final, Appeals to the Speciel Committee shall
be presected to the Unilied Haticas Chief of Stalf or the Truce Supervision
Organization, who shall ccavene the Comuitice et the earlies®: possible date.
5. The Mized frmistice Commission sholl formulate its own rules of
proczdure. imetings shail be held only after cue notice to ths Members by
the Chairmen, The quorun for its meetings shall e a majority of 1lts

Meombers.
" /& The Cormissicn
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8. Thae Commission shall te empowered to employ observers, who may be
from smong the military organizations of the parties or from the military
personnel of the United Nations Truce Supervision Organizations, or from
both, in such nurbers as may be considered essential to the performance
of its functions. In the event United Nations observers should be so
employed, they shall remain under the ccmmand of the United Nations Chief
of Steff of the Truce Supervision Organization.

Assignments of = gemeral or special nature given to United Nations
observers attached to the iixed Armistice Commission shall be subject to
approval by the United Naticns Chief of Steff or his designated representative‘

on the Commission, whichever is serving as chairman.
7. Claims or complaints presented by elther party relating to the
application of this egreement shall be referred immediately %o bthe Mixed
Armistice Commission through its chairmen. The Commission shall take such

action on 2ll such claims or ccrmplaints by means of its cbserver and

investigations machinery as it mey deem appropriate, with a view to
equitable and mutually setisfactory settlemens.

8. Uhere interpretation of the meaning of a particular provision of this
agreerent is at issue, the Commission's interpretation shall prevail, subject
to the right of zppeal as provided 1n parsgraph 4. The Commission, in its
discretion and as the need erises, may frem time to time recormend to

the parties modifications in the provisions of this agreexert.

9. The Mized Armistice Commission shall submit to both parties reports
on its activities as freauently as 1t may consider necessary. A copy of
each such report shall be presented to the Secrelexy-General of the
United Nations for transmission to the appropriate organ or agency of the
United Mations.

10. Members of the Commission and its observers shall be accorded such
reedom of movement and access in the areas covered by this agreement as
the Commission may determine to be nscessery provided that when sueh
decisions of the Cormission are reesched by a majority vcte United Nations
observers ounly shall be employed.
11, The ezpenses of the Cormission other than those relating to United
Hations observers, snall be azpportioned in equel shares between the two
parties to this agreement.
ARTICLE ZLEVEN

Wo provision of this agreement shell in any wey prejudice the rights,
clalns and positions of either party hereto in the ultimate peaceful
settlement of the Palestine Question.

/ARTICLE TWZLVE
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ARTICLT TWELVD
1. The rresent agreerent is not subject to ratification and shall come
into Torce immediately upon being sizned.
2. This agreement, having bean negotiated and concluded in pursuance of
the resciution of the Sacurity Council of 16 Novembe:r 1948 calling for the
egtablichment of en armistice in order to eliminate the threat to the peace
in Palestins and to facilitate the transition from the present truce to
permanent peace in Palestine, shall remain in force until a peaceful
settlerent between the parties is achieved, except as provided in
Paragraph 4 of this article.
3. The parties to this asgreement msy, by mutual consent, revise this
eggreerment or any of its provisions, or may suspend its application, other
than Articlss 1 and 2, at any time. In the absence of nutual agreement end
after this agreement hes been in effect for one year from the date of its
signing, either of the parties may call upon the Secretary-General of the
Unitei Nations to ccavcke & conference of representatives » the two
parties for the purpose of reviewing, revising or suspending any of the
provisicns ~f this agreement other then Articles 1 and 2. Participation
in such cornfersnce shall be obligatory upon the parties.
L, If the conferznce provided for in Paragraph 3 of this erticle
does nct result in an agreed sblution of a point in dispute, eitisr party
mey brinz the metter beforse the Security Council of the United Metions
for the relisf scusht on the grounds that this agreement has been comcluded
in purzuence of Security Council action towerd the ené of achieving psace
in Palestine. Thig agrssrent supersedes the Egy_tian—lsraeli gensral
cease fire agreersni entered into by the paétias on 2L Janmuary 194G, This
agreemeni iz sigred in guintuplicate, of which one copy shall be ratained
by each portry, two covies comminicated to the Secretary-General of ihe
United Fations for trarsmission to the Sscurity Council and to the United

Katicas Corzil
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issica on Palestine, and cne copy to ths Acting
Hediztor or Teleatine.

11 faith wheracf b2 undersizned representetives of the contracting
periies heve signsi lesnal.er, in the rresesce of the Uaitzd Netions Actin
lleiiator on Pelestine 2nl the United Fetions Chief of 3taff of the Truce
Supervision Organizaticn. Dong at Rlodes, Island cf Fhodes, Greece, on thke
tweniy-fourth of Fobruery 1940,

For 2=d cn hehclf ¢f the Govermuent of Egypt

(Signed) Col. Seif El Dire,
Col, Rehmani

For and on behalf of the Governmment of Israel
- : © (Signed) Dr. Walter Lytan,

Col. Yigeel Yadin,
Pling Snaacn




